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Клауза 1 
Застрахователно покритие 

1. Застрахователят обезщетява 
застраховащия/застрахования за количествените загуби по 
застрахованите замеделски насаждения, причинени от 
въздействието на градушка и други рискове, изброени в точка 
3. 
2. Основна застраховка: изплаща се обезщетение за 
количествени загуби, причинени от въздействието на 
градушка върху застрахованите земеделски култури. 
Застрахователят изплаща обезщетение за вреди върху 
застрахованата култура, причинени от прякото механично 
действие на градушката, например оронване или пълна 
загуба. Растенията, засети за оплождане, за озеленяване, 
или като спомагателни култури, не подлежат на 
застраховане.  
 
3. Разширена застраховка: Разширената застраховка се 
заявява отделно към основната застраховка, като рискът г) 
„измръзване“ може да се сключи само заедно с риск е) 
„късна слана“: 
 
а) Риск "буря/проливен дъжд": 
Щетите, причинени от прякото механично действие на бури 
или проливни дъждове, се обезщетяват в съответствие с 
клауза 15. Щетите се определят като прякото намаление на 
постижимия добив, причинено от бурята  
- Оронване на зърното; (с изключение оронване на зърно, 
дължащo се на свръхзрялост). 
-  Пълно счупване на стъблото (две отделени една от друга 
части на растението); 
- Пречупване на стъблата при зърнени култури и рапица в 
съответствие с клауза 15, точка 4.  
- Изкореняване на растенията, когато височината им 
надвишава 10 см, измерена от повърхността на почвата до 
върха на растението;  
- Загуби от оронване, т.е. количествата слънчоглед и 
царевица, които въпреки най-добрите техники за жътва са 

отанали на полето. Загубите от оронване на всички останали 
култури не са застраховани.  

Застраховката не покрива щети от оплождане или полягане, 
които възникват например във връзка с прекомерно 
наторяване, болести по растенията, вредители или 
свръхзрялост. Полягането на културите се различава от 
щетите причинени единствено от буря, по това, че по 
коловозите или в края на парцела се наблюдава минимално 
или липса на полягане на културите. Застраховката не 
покрива щети, дължащи се на намален добив, в следствие не 
огъване на стъблата след буря или проливен дъжд. 
Застраховката не покрива щети по стъблата на растенията, 
причинени от почвени навявания или почвени отлагания. 
Застраховката не покрива постепенни щети, причинени от 
вятър и дъжд, както и щети по културите, причинени от 
преливане на всички видове водни маси (повърхностни, 
подземни, вътрешнотериториални и преходни) или 
снеготопене, щети по културите върху заливни равнини (зони, 
предназначени за задържане на вода в случай на 
наводнение), отткок, причинен от проливни дъждове в 
хълмист терен, свлачища и заблатяване на почвата, застой 
на вода причинена от проливни дъждове за по-дълъг период 
от време (покачване на подпочвените води, прекомерна 
почвена влага). 
Застраховката не покрива щети по растенията, причинени от 
специфични за растенията болести или вредители (напр. 
Diabrotica virgifera) в комбинация с буря/проливен дъжд, дори 
ако скоростта на вятъра надвишава 54 км/ч. 
Не са застраховани също така понижаване на качеството и 
щети от гниене. 
 
б) Риск "пожар/огън":  
Щетите, нанесени на застрахованите култури в резултат на 
пожар/огън, се обезщетяват в съответствие с клауза 15. 
Щетите се определят като пряко намаление на постижимия 
добив, причинено от пожар/огън. Застраховката не покрива 
щети, причинени от неспазване на правилата и нормите за 
пожарната безопасност съгласно Наредба № 8121з-968 от 
10.12.2014 г. за правилата и нормите за пожарна безопасност 
при извършване на дейности в земеделските земи. 
 
в) Риск "суша": 
Застраховането на риска суша е възможно само за царевица 
за зърно и само в допълнение към рисковете от градушка, 
пожар/огън и буря/проливен дъжд. Покриват се щети, 
причинени от суша, които водят до преки загуби на добив от 
царевица за зърно, които са под границата на добива, 
посочена в клауза 15, точка 7. 
 
г) Риск „измръзване“: 
Щети на застрахованите култури до 31.05. на текущия 
застрахователен период, причинени от измръзване, се 
обезщетяват в съответствие с Клауза 15. Щетите се 
определят от разходите за презасяване, поради измръзване. 
Отговорността започва най-рано, когато повече от 
половината от всички млади растения са излезли над 
повърхността на почвата. Отговорността приключва във 
всеки случай за зърнени култури при достигане на BBCH 50 
(начало на изкласяване) за зърнени култури и BBCH 70 
(образуване на зърна) за рапица. 
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д) Риск „късна слана“: 
Щетите по застрахованите есенни култури, причинени от 
слана при зърнените култури от стадий BBCH 50 (начало на 
изкласяване) и при рапицата от стадий BBCH 70 (образуване 
на зърна), най-рано обаче от 01.04. и най-късно до 31.05. на 
текущия застрахователен период, се обезщетяват съгласно 
клауза 15. За щета се счита непосредственото намаляване 
на постижимия добив, причинено от слана. Отговорността се 
отнася изключително до директното увреждане на зърната 
(липсващи зърна) при зимните зърнени култури, както и до 
увреждането на наличните млади шушулки при рапицата. В 
оценката на щетите се включват както напълно изсъхнали 
шушулки, така и шушулки, които са празни поради 
измръзване. Други части от растенията, засегнати от 
измръзване, като например цветове или пукнатини по 
стъблото, не се оценяват. 
 
 
4. Застрахователят не изплаща обезщетение за щети, в 
следствие на следните причини: 
 
а)  неправилна обработка, като например неправилно 
избрана дълбочина или гъстота на сеитба, ненавременна 
сеитба, неправилен избор на семена, недостатъчна 
обработка на почвата, неправилно грижа за културата, 
б)  загуби на добив, свързани с почвата, 
в) загуби на добив, причинени от вредители, болести и 
природни бедствия, както и други метеорологични влияния 
(например: преливане на водни маси (повърхностни, 
подземни, вътрешнотериториални и преходни) и наводнения, 
ако тези не са застраховани, 
г) всички щети, дължащи се на промени в качеството и 
замърсяване на реколтата. 
д) загуби на добив поради забавяне на прибирането на 
реколтата, независимо от причината за това, както и поради 
невъзможност за прибиране на реколтата, например поради 
недостигната зрялост поради закъсняла сеитба или 
невъзможност за прибиране на реколтата поради лоша 
проходимост на земята. 
е) щети върху културите, които са настъпили преди 
сключването на договора или началото на отговорността. 
ж)   щети, причинени по вина на 
застраховащия/застрахования, както и щети, които 
застраховащият/застрахования е могъл да предотврати или 
чиито последици е могъл да редуцира, но не е предприел 
необходимите мерки.  
з)  застрахователят не изплаща обезщетение за последвали 
щети, причинени от вредители, болести, незастраховани 
неблагоприятни климатични събития, липса на опрашване 
или нежелано кръстосано опрашване, суховей, дори ако те са 
свързани със застрахованите рискови фактори. 
и) ако поради неравномерно поникване или неправилно 
обработване на почвата, реколтата не може да се прибере по 
едно и също време и това доведе до загуби на добива, 
й) щети от болести и вредители, причинени от 
продължителни валежи, които правят невъзможно 
провеждането на фитосанитарна обработка. 
к)  щети, причинени от развалени, непокълнали семена или 
покълнали и впоследствие загинали семена. 
 

Клауза 2 
Предмет на застраховане 

1. Предмет на застраховане са земеделските културите, 
заявени от застраховащия. Цялата площ на култура от един 
и същ вид, отглеждана в стопанството, трябва да бъде 
заявена и застрахована (задължение за цялостно 
застраховане), дори когато културата се отглежда на 
различни площи. В случай на застрахователно събитие 
всички земеделски продукти, принадлежащи към съответния 
вид култура, се считат за застраховани, а заявената 

застрахователната сума за тази култура се разпределя 
между всички заявени и незаявени площи с въпросната 
култура.. Ако задължението за цялостно застраховане е 
нарушено, в случай на застрахователна щета, общата 
застрахователна сума за този вид култура се разделя между 
общите застраховани и незастраховани площи, засадени с 
този вид култура, по следната формула: a = x * y / z, където a 
= нова застрахователна сума на хектар, x = площ на 
културата, посочена в заявлението за застраховане,  
y = застрахователната сума на хектар, посочена в 
заявлението за застраховане, и z = действителната площ, на 
която се отглежда културата, в хектари. 
2.  Рисковете по клауза 1, точка 3, буква а) "буря/проливен 
дъжд", буква б) "пожар/огън" и г) "измръзване" са 
застраховаеми за следните култури: 
 

Културна група Култура 
Зърнени култури Пшеница, ечемик, ръж, 

сорго, лимец, емер, 
тритикале, овес, просо, 
други смеси, амарант 

Царевица Царевица за зърно, 
царевица за силаж, 
царевица за семена 

Маслодайни култури Слънчоглед, рапица, 
маслодаен лен и 
влакнодаен лен, мак, 
рапица, магарешки бодил, 
синап, маслодайна ряпа 

Бобови култури Полски грах, полски 
фасул, фий, лупина, соя, 
нахут 

Кореноплодни култури  Захарно цвекло, фуражно 
цвекло, хрян, маслодайна 
тиква, картофи 

Други алтернативни 
растения  

Kимион 

 
Рискът в съответствие с клауза 1, точка 3, буква в) "суша" е 
застраховаем само за царевица за зърно. Рискът от суша не 
подлежи на застраховане за други видове царевица. 
 
Рискът съгласно клауза 1, точка 3, буква д) „късна слана“ е 
застраховаем за следните култури: 
 

Група култури Култура 
зърнени зимна пшеница, зимен 

лимец, зимен ечемик, 
зимно тритикале, зимен 
спелт, зимен овес, зимна 
ръж 

маслодайни зимна рапица 
  

 
3. При култури с няколко реколти в една година се застрахова 
целият годишен добив при специални споразумения.  

 
Клауза 3 

Заявление, сключване на договор, начало на 
отговорност 

1. Застраховката трябва да бъде заявена писмено с 
формуляр за оферта/заявление за застраховане от 
застрахователя. Заявлението за застраховане трябва да 
бъде попълнено обстойно и коректно и представлява част от 
застрахователния договор.  
2.  Не може да се заявява застраховане на култури, които 
вече са увредени. 
3.  Заявлението трябва да бъде получено от застрахователя 
в писмена форма в следните срокове: 
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Риск Заявление за настоящият 
застрахователен период 
най-късно до 

измръзване при есенни 
култури 

30.11. 
 

измръзване при пролетни 
култури 

30.04. 

късна слана (рапица и 
зимни зърнени култури)  

15.03. 

буря/проливен дъжд 30.04. 
суша 15.04. 
градушка, огън/пожар един месец преди жътва 

 
4.   С издаване на застрахователната полица, заявлението за 
застраховане се счита за прието. 
5.  Заявяването на културите, които ще бъдат застраховани, 
се извършва винаги по одобрена от застрахователя форма в 
заявлението за застраховане, като се представя списък на 
културите и кадастрален план със съответните номера на 
блокове/парцели, както е прието от застрахователя.  
Застраховащият/застрахованият може да подаде заявление 
за актуализация на площите само въз основа на документите, 
предоставени от Държавен фонд „Земеделие“. Заявлението 
за актуализация се счита за прието, когато се издаде 
добавък, при условие че площите, които трябва да бъдат 
актуализирани, не са увредени. Ако застрахованата площ е 
намалена, застрахователят може да удържи премиите за 
рисковете, които са били покрити върху намалената площ. 
6. Ако предоставената от застраховащия/застрахования 
информация е невярна или непълна в съществени аспекти, 
застрахователят се освобождава от задължението си за 
изплащане на обезщетение в случай на претенция. В случай 
на неизпълнение на задължението за цялостно застраховане 
се прилагат разпоредбите на клауза. 2, точка 1. 
7.  Застраховката се счита за сключена, когато полицата е 
издадена от застрахователя, връчена на застраховащия и 
премията или първата вноска от премията е постъпила по 
сметката на застрахователя. 
8.   Застрахователното покритие започва в 00:00 часа на деня, 
следващ този, в който е получена премията или първата 
вноска от премията на сметката на застрахователя. Когато 
договорът е сключен преди засяването или засаждането на 
културата, отговорността започва най-рано от момента на 
засяване за засетите култури и от засаждането за засадените 
култури.  
За рисковете по клауза. 1, точка 3, буква а) „буря/проливен 
дъжд", буква г ) „измръзване" и буква д) „късна слана“, 
отговорността започва десет дни след датата на получаване 
на премията или първата вноска от премията по сметката на 
застрахователя, но най-рано от момента на засяването, но 
само ако премията или първата вноска от премията е платена 
навреме в съответствие с клауза 10, точка 1. Ако 
застраховащият/застрахованият закъснее с плащането на 
следващата вноска, застрахователят има право да прекрати 
застрахователния договор, за което 
застраховащия/застрахования се счита за предупреден по 
смисъла на чл.368, ал.2, т.3 от Кодекса за застраховането.  
9.  Застрахователят има право, ако е необходимо, да 
извърши проверка на риска на заявените площи, за да 
изключи евентуални щети, които може да са настъпили преди 
подаването на заявлението. Резултатът от проверката на 
риска се документира в писмен вид. Ако резултатът от 
проверката показва значителни отклонения от 
информацията, предоставена от застраховащия при 
сключване на застраховката, застрахователят може 
едностранно да откаже да сключи застраховката. В този 
случай застрахователят разполага със срок от 2 седмици, за 
да възстанови вече платената премия на застраховащия, 
като може да удържи сума в размер на 10 %, ако 

първоначалната информация, предоставена от 
застраховащия, е била невярна.  
10. Застрахователят поема отговорност за риска от 
измръзване от 15.11. за маслодайна рапица, ако диаметърът 
на кореновата шийка в края на вегетацията в годината на 
отглеждане е най-малко 8 мм и има поне 25 такива растения 
на квадратен метър. Ако в случай на настъпили щети се 
окаже, че растенията не са достигнали този диаметър, не се 
изплаща обезщетение.  
Застрахователят поема отговорност за риска от измръзване 
от 15.11. за зимните зърнени култури, ако в края на 
вегетацията в годината на отглеждане етап на развитие 
„фаза 3 листа“ (BBCH 13) е бил достигнат и има поне 200 
растения на квадратен метър. Ако в случай на настъпили 
щети се окаже, че растенията не са достигнали този етап, не 
се изплаща обезщетение. 
В случай на щети от измръзване на рапица и зимни зърнени 
култури между засяването и 15.11., които водят до незабавна 
смърт на растенията, диаметърът на кореновата шийка и 
минималният брой растения не се прилагат. 
11. Отговорността за щети, причинени от суша при 
царевицата, започва най-рано при наличието на млади 
растения, които надвишават височина от 10 cm, измерена от 
повърхността на почвата до върха на растението, и гъстота 
на насажденията от 50 000 – 80 000 растения на хектар. 

 
Клауза 4 

Продължителност на застраховката 
1.  Застрахователните договори се сключват за календарна 
година/селскостопанска година и се прекратяват 
автоматично в края на застрахователния период.  
2. Застрахователният период е 
календарната/селскостопанската година.  
3.   Застрахователните договори приключват:  
а) в края на застрахователния срок;  
б) въз основа на споразумението между двете страни;  
в) в случай че една от страните вече не разполага с 
необходимите разрешения/лицензи, нужни за изпълнение на 
договора;  
г) в случай форсмажорни обстоятелства, пречещи на 
страните да изпълнят договорните си задължения;  
д) чрез прекратяване на договора от една от страните, в 
резултат на неизпълнение на съществени договорни 
задължения от другата страна с писмено уведомление до 
другата страна, което трябва да бъде получено от другата 
страна най-малко три календарни дни преди прекратяването 
на договора. Ако застрахователят прекрати договора, на 
застраховащия/застрахования не се възстановяват вече 
платените премии;  
е) чрез откриване на производство по несъстоятелност срещу 
активите на застрахователя или чрез неговата ликвидация.  
Прекратяването на договора не оказва влияние върху 
правата и задълженията на страните, които са били приети 
или са станали дължими преди крайната дата.  
4. При смърт на застраховащия/застрахования всички права 
и задължения по застрахователния договор, се прехвърлят 
върху наследниците му. 
5. Застрахователят може да прекрати договора с писмено 
уведомление, ако установи, че има липсващи, противоречиви 
или несъответстващи на изискванията документи и 
застраховащият/застрахованият не предостави на 
застрахователя необходимите писмени разяснения в срока, 
за който е уведомен от застрахователя. Премиите за вече 
поетите до този момент задължения ще бъдат начислени на 
застраховащия от застрахователя. 
  

Клауза 5 
Прекратяване на отговорността 

1. Отговорността на застрахователя приключва на 14-ия ден 
след достигане на физиологична зрялост, но най-късно в 
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момента на прибиране на реколтата (жътва, отделяне от 
земята при кореноплодните растения).  
Отговорността за щети, причинени от измръзване, приключва 
най-късно на 31.05., а за щети, причинени от проливни 
дъждове и бури, най-късно на 31.10. 
2. Ако отговорността не приключи по-рано в съответствие с 
клауза 1, тя приключва в края на съответния застрахователен 
период (клауза 4, точка 1). 
3. Краят на отговорността в случай на неплащане на някоя 
следваща вноска от премията е регламентиран в клауза 10. 

 
Клауза 6 

Застрахователна сума 
1. В заявлението за застраховане застраховащият трябва да 
посочи застрахователната сума на хектар за всяка култура, 
която ще бъде застрахована (клауза 4, точка 1). 
Застрахователната сума е произведението от площта и 
стойността на единица площ на земеделските култури, които 
ще бъдат застраховани, както е декларирано от 
застраховащият/застахованият. 
2. Застраховащият може да подаде заявление за 
увеличаване или намаляване на застрахователната сума за 
есенни/пролетни култури най-късно до 30.04. на текущия 
застрахователен период и при условие, че културата все още 
не е претърпяла застрахователна щета през текущия 
застрахователен период. Застрахователната сума може да 
бъде променена само със съгласието на застрахователя и 
чрез издаването на Добавък. Промяната на 
застрахователната сума и площите трябва да бъде 
обоснована писмено при поискване от застрахователя да се 
документира от застраховищия/застрахования. В случай на 
заявление за намаляване на застрахователната сума след 
30.04. на текущия застрахователен период, на 
застраховащия се възстановява половината от разликата в 
премията. Намаляването на застрахователната сума има 
ретроактивно действие от началото на застрахователния 
период.  
3. Заявлението за промяна на застрахователната сума се 
счита за прието, когато е издаден добавък, при условие че 
площта, която трябва да бъде променена, не е била 
увредена. Увеличението на застрахователната сума влиза в 
сила на петия ден в 00:00 часа след получаване на 
допълнителната премия от застрахователя. Клауза 3, точка 3 
се прилага съответно. Заявление за увеличение на 
застрахователната сума, подадено след настъпване на 
застрахователно събитие, не води до увеличаване на 
претенцията за това застрахователно събитие. Премията за 
увеличената застрахователна сума е дължима незабавно 
след получаване на добавък към полицата или поканата за 
плащане на премията. 
4. Застрахователната сума на хектар обикновено се 
определя за всеки вид култура. В обосновани случаи и със 
съгласието на застрахователя могат да се определят 
различни застрахователни суми на хектар за един и същ вид 
култура. Такъв може да бъде случаят, ако очакваните добиви 
от различните сортове се различават. В такива случаи 
застрахователната сума на хектар се определя за всеки сорт. 
 

Клауза 7 
Надзастраховане и подзастраховане 

Застраховката не трябва да води до обогатяване. Ако 
застрахователната сума надхвърля застрахователната 
стойност, застрахователят не е длъжен да обезщети повече 
от изчислената загуба. Ако застрахователната сума на 
засегнатия от щетата парцел или част от парцел е по-малка 
от застрахователната стойност (стойността преди 
настъпването на щетата) на отглежданите застраховани 
земеделски култури, застрахователят обезщетява само тази 
част от щетата, която съответства на съотношението на тази 
сума към застрахователната стойност.  

Клауза 8 
Застрахователна премия 

1. Премията е винаги годишна, независимо от момента на 
сключване на договора.  
2. Премията е произведение от застрахователната сума и 
тарифната ставка. Тарифната ставка зависи от вида на 
културата и локалния риск.  
3. Ако вегетацията на даден вид култура обхваща два 
застрахователни периода, премията се отнася за годината на 
прибиране на реколтата.  
 

Клауза 9 
Падеж на премията 

1. Премията може да се плати еднократно или на вноски. 
Датите за плащане на премията са посочени както в 
заявлението за застраховане, така и в застрахователната 
полица.  
2.  Ако през текущия застрахователен период възникнат 
щети, подлежащи на обезщетение,  тогава всички 
непадежирали суми по разсрочената премия по конкретния 
застрахователен договор стават предсрочно изискуеми от и 
се прихващат от обезщетението, което трябва да се изплати. 
 

Клауза 10 
Последици от неплащане на премията 

1. Ако премията или, в случай на разсрочено плащане, 
първата вноска не бъде платена в срок от четиринадесет дни 
от датата на падежа, застрахователния договор се 
прекратява автоматично, без възможност за удължаване или 
искане за плащане. 
2. Ако втората вноска, или следваща поредна вноска, не бъде 
платена навреме, договорът се прекратява 15 дни след 
писмено уведомление от страна на застрахователя, без 
възможност за подновяване или искане за плащане, като 
вече платената първа вноска (съответно следващи 
предходно платени вноски) от премията няма да бъде 
възстановена и ще се счита за неустойка. Писменото 
уведомление се смята за връчено на датата на падежа и 
договорът се прекратява автоматично след 15 дни, когато 
застрахователят е избрал правото си, по чл.368, ал. 2, т. 3 от 
Кодекса за застраховането, за едностранно прекратяване на 
договора и изрично е посочил това в полицата 
 

Клауза 11 
Прехвърляне на собствеността 

1. В случай на прехвърляне на собствеността или отдаване 
под аренда на застрахованите земеделски култури, за срока 
на своето притежание купувачът или арендаторът встъпва в 
правата на застрахования следващи от застрахователното 
правоотношение.  
2. Застрахователят приема отстъпването на права поради 
прехвърляне на собственост или отдаване под аренда само 
в случай, че няма неплатени дължими суми. При поискване 
застрахователят ще предостави на застрахования документ 
относно дължимите плащания.  

 
Клауза 12 

Застраховка в полза на трето лице 
Застраховка в полза на трето лице е, когато 
застраховащия/заявителят сключи договор със 
застраховател от свое име в полза на трето лице 
(ползващо/застраховано лице). 
В случай на застраховка в полза на трето лице, при 
настъпване на застрахователно събитие третото ползващо 
се лице по застрахователния договор има право да получи 
застрахователното обезщетение и всички права по договора. 
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Клауза 13 
Задължения на застраховащия в случай на претенция 

1. В случай на щета, за която 
застраховащият/застрахованият заявява претенция за 
обезщетение, той е длъжен да уведоми застрахователя 
писмено чрез www.agrozastrahovane.bg, незабавно, но не по-
късно от три работни дни от узнаването за настъпилото 
застрахователно събитие. Щетите, причинени от риска 
„суша“, трябва да бъдат заявени при застрахователя в 
писмен вид не по-късно от 21 дни преди прибирането на 
реколтата. Ако застраховащият/застрахованият  не спази 
тези срокове, застрахователят се освобождава от 
задължението да изплати обезщетение в съответствие с 
разпоредбите на точка 8. Уведомлението трябва да съдържа 
следните данни: номер на полицата, причина за щетата, ден 
и час на застрахователното събитието(освен при суша) и 
списък на засегнатите култури (площ в ха, вид култура). При 
поискване от застрахователя, застраховащият трябва да 
представи потвърждение за настъпването на 
застрахователно събитие от компетентен орган (община, 
метеорологична служба). 
2. Щети, които самият застраховащ счита за незначителни и 
за които поради тази причина не е поискано обезщетение, 
могат да бъдат взети предвид като обща щета в случай на 
последваща щета, ако тя е била докладвана в рамките на три 
работни дни от узнаването за настъпването на щетата със 
забележка "Не е поискан оглед на щети".  
3. До установяването на щетите 
застраховащият/застрахованият може да извършва само 
такива промени в засегнатите земеделски култури без 
съгласието на застрахователя, които не могат да бъдат 
отложени в съответствие с правилата на редовното 
земеделие. Застрахователят се освобождава от 
задължението за изплащане на обезщетение в съответствие 
с разпоредбите на точка 8, ако в засегнатия участък от земята 
е била прибрана реколтата или участъкът е подложен на 
обработка без съгласието на застрахователя преди 
установяването на щетите. 
4. Застраховащият/застрахованият е длъжен да предостави 
на представителите на застрахователя цялата информация, 
свързана с щетите, да представи всички документи, 
необходими за оценка на щетите, по-специално регистрите 
на площите според Държавен фонд „Земеделие“, 
физическите кадастрални карти на блоковете, парцелите и 
имотите, както и да посочи културите, заявени като увредени, 
в противен случай застрахователят може да отложи или да 
откаже изпълнението на задълженията за плащане. 
В хода на първоначалното обследване 
застраховащият/застрахованият потвърждава цялостта на 
обследването и за увредените парцели, които не е посочил, 
няма да бъде извършено допълнително обследване и няма 
да бъдат обезщетени.  
Застраховащият/застрахованият предоставя на 
застрахователя писмено пълномощно относно лицето, което 
може да участва в оценката на щетите и да подпише доклада. 
Застраховащият/застрахованият  е длъжен, особено при 
липса на неасфалтирани пътища до застрахованите площи, 
да осигури необходимите инфраструктурни моторни 
превозни средства за транспортиране на упълномощените 
представители на застрахователя до мястото за оценка на 
щетите. Неизпълнението на това задължение може да 
доведе до преустановяване на задължението на 
застрахователя за оценка на щетите и до освобождаване на 
застрахователя от задължението му за изплащане на 
обезщетение поради неустановяване на щетите. 
5. Застраховащият/застрахованият е длъжен да сведе до 
минимум щетите, доколкото е възможно, и да извърши всички 
дейности (напр. растителна защита, дренаж на почвата), 
които са необходими при дадените обстоятелства за грижите 
и по-нататъшното развитие на увредените растения. Ако 

застраховащият/застрахованият наруши това задължение, се 
прилага изречение 3 от точка 8 (Клауза 13).  
6. Разходите по дейностите, извършени от 
застраховащият/застрахованият  за намаляване на вредите, 
са за сметка на застраховащия. 
7. В случай на щети, причинени от пожар/огън, 
застраховащият/застрахованият е длъжен незабавно да 
информира компетентните органи (полиция, пожарна) и да 
представи на застрахователя доклад на пожарната за 
причината за пожара. 
8. Ако застраховащият/застрахованият наруши някое от 
задълженията, посочени в точка 1, 3, 4 и 7, застрахователят 
се освобождава от отговорност, само ако нарушението се 
дължи на умисъл или груба небрежност. В случай на 
нарушение поради груба небрежност застрахователят остава 
задължен да изплати обезщетение, доколкото това 
нарушение не е оказало влияние нито върху установяването 
на застрахователното събитие, нито върху определянето или 
размера на дължимото от застрахователя обезщетение. Ако 
застраховащият/застрахованият наруши задължението, 
следващо от точка 5, застрахователят се освобождава от 
задължението за обезщетение, освен ако нарушението не е 
било нито умишлено, нито се дължи на груба небрежност. В 
случай на нарушение поради груба небрежност, 
застрахователят остава длъжен да обезщети застрахования 
до степен, при която размерът на щетата не би бил по-малък, 
дори при правилно изпълнение на задължението от страна на 
застрахования. 
 

Клауза 14 
Оценка на щетите 

1. Установяването на щетата се извършва от един или повече 
упълномощени представители на застрахователя, освен ако 
в клауза 3 и клауза 12 не е предвидено друго, за сметка на 
застрахователя, като подлежи на преглед и одобрение от 
страна на застрахователя. Застраховащият/застрахованият  
може да участва в оценката на щетите лично или да бъде 
представляван от упълномощен представител. Ако 
застраховащият/застрахованият  не присъства на оценката 
на щетата и не позволи да бъде представляван, тя може да 
бъде извършена и в негово отсъствие , при условие че 
застрахователят може да идентифицира засегнатите площи. 
Протоколът обаче трябва да бъде представен на него или на 
упълномощен представител за потвърждение и за 
евентуално формулиране на становище. Ако 
застрахователят не получи становище в срок от пет 
календарни дни от получаването на протокола, резултатът от 
оценката на претенциите се счита за приет.  
2. Ако земеделските култури са многократно повредени от 
градушка, буря, проливен дъжд или пожар/огън през един и 
същ застрахователен период, общата щета се определя 
независимо от определянето на предишните щети. Ако 
царевицата за зърно е увредена от градушка или други 
застрахователни събития през същия застрахователен 
период преди настъпването на загуба от суша, лимитът на 
добива от 3000 кг/ха се намалява с процента на загуба, 
определен от оценителите на застрахователя за тези 
рискове. В този случай застрахователната сума за риска суша 
се намалява с пропорцията, която вече е изплатена за 
другите рискове. 
3. Застрахователят може да поиска възстановяване на 
своите разходи,  
а) ако уведомлението за щетата е представен със 
закъснение,  
б) ако претенцията е докладвана с невярна информация от 
страна на застраховащият/застрахованият,  
в) ако застраховащият/застрахованият е съобщил за щета, 
въпреки че не е настъпила застрахователна щета и тя не 
може да бъде установена, 
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г) а също и когато застрахователят не е длъжен да изплати 
обезщетение в съответствие с клауза 13, точка 8.  
4. Срокът за оценка на щетите се определя от 
застрахователя, в зависимост от етапа на развитие на 
засегнатата култура. Оценката на щетите се извършва на 
място (т.е. на полето), но не по-късно от началото на 
прибирането на реколтата. Методът, използван за 
определяне на размера на щетата (напр. добив на 
увредените растения в сравнение с този от неповредените; 
използване на биологични показатели за изчисляване на 
загубите на добив и т.н.), се определя от застрахователя, като 
се взема предвид развитието на увредените култури. 
Изборът на репрезентативна проба се извършва от 
оценителите. 
Не се допуска сравнение с добивите от предходни години и с 
каквито и да било статистически прогнози за добивите от 
културите. 
Само сравнения на увредени и неувредени растения, които 
се намират на застрахованата площ и за които е съобщено за 
увреждане, ще бъдат извършени съгласно методите, 
изброени по-горе. 
Снимки и видеозаписи, направени от застрахователя по 
време на оценката на щетите, са единствените допустими 
доказателства съгласно договора. Единственото изключение 
са снимки или видеозаписи на 
застраховащия/застрахования, направени по време на 
оценката на щетите и предоставени на застрахователя на 
място на датата на оценката на щетите. 
5. Протоколът за щетите се счита за одобрен от 
застрахователя 30 календарни дни след предаването му на 
застрахования, освен ако застрахователят не поиска ново 
оценяване на щетите по културите, които вече са били 
оценени съгласно точка 1. 
6. Ако застраховащият/застрахованият не е съгласен с 
резултатите от оценката, определени от оценителите на 
застрахователя, в случай, че присъства лично, той трябва 
незабавно и на място да поиска нова оценка на щетите. Това 
искане за нова оценка се счита само тогава за валидно, 
когато застраховащият/застрахованият подпише съответната 
бележка в протокола за щета. Ако той не направи това, 
застрахованото лице не може да подаде ново искане за 
оценка. Неговото становище се тълкува в съответствие с 
установаното от застрахователя, освен ако застрахованото 
лице не е присъствало лично. В този случай се прилагат 
разпоредбите и срокът съгласно клауза 14, точка 1.7. Ако 
застраховащият/застрахованият не е съгласен с резултата от 
новата оценка на щетите, извършена по искане на 
застрахователя (точка 5) или по негово собствено искане 
(точка 6), той трябва в срок от три календарни дни да подаде 
писмено искане до застрахователя за обжалване на оценката 
на щетите; неподаването на това искане в тридневния срок 
се счита за последващо съгласие с резултата от новата 
оценка на щетите.  
8. Подписът на застраховащия/застрахования или на негов 
упълномощен представител върху доклада за щета се счита 
за одобрение, освен в случая на точка 6.  
9. Искове за обжалване на оценка на щети от няколко 
застраховащи/застраховани в колективна форма са 
недопустими.  
10. Огледът на обжалваната оценка на щети, който обхваща 
всички парцели, обявени за увредени от 
застраховащия/застрахования, се извършва под 
ръководството на представител на застрахователя, от двама 
експерти. Всеки един от тези двама експерти се избрира от 
всяка страна по договора от списък на упълномощени 
оценители на щети. Този списък е на разположение на 
застрахователя и се предоставя на 
застраховащия/застрахования. В иска за обжалване на 
оценката на щета застраховащият/застрахованият  трябва да 

посочи избрания от него експерт от списъка, а в случай че той 
не може да присъства - негов заместник от този списък.  
11. Експертите за уреждане на претенцията по обжалваната 
оценка на щета трябва да протоколират новата оценката на 
щетите във формуляра, използван от застрахователя. Ако 
констатациите на двамата експерти по обжалването 
съвпадат, този резултат се съобщава на 
застраховащия/застрахования. Ако те не достигнат до 
съотвестващи констатации, трябва да бъдат запазени 
доказателства. Застраховащият се уведомява за резултата 
от това запазване на доказателства.  
12. Половината от разноските за производството по 
обжалване, проведено в съответствие с точка 7, се поемат от 
застраховащия/застрахования и половината от 
застрахователя. 
 

Клауза 15 
Обезщетение 

1. Обезщетението е дължимо в срок до 15 (петнадесет) 
работни дни от приключването на оценката на щетата и 
свързаната с него административна процедура.  
2.  Застраховащият/застрахованият  трябва да поеме  
самоучастие: 
 
а) Градушка и пожар: 
Вариант 1: Щетите се обезщетяват, ако надвишават 5% от 
застрахователната сума на засегнатата площ или част от нея. 
При този вариант не се приспада самоучастие при 
изплащането на обезщетението. 
Вариант 2: Щетите се обезщетяват, ако надхвърлят 10% от 
застрахователната сума на засегнатия участък или част от 
него. Застрахователят приспада от обезщетението 
самоучастие в размер на 10% от застрахователната сума на 
засегнатия участък или част от участъка. 
Вариант 3: Щетите се обезщетяват, ако надхвърлят 15% от 
застрахователната сума на засегнатия участък или част от 
него. Застрахователят приспада от обезщетението 
самоучастие в размер на 15% от застрахователната сума на 
засегнатия участък или част от участъка. 
 
б) Буря/проливен дъжд: 
Вариант 1: Щетите се обезщетяват, ако поне на 1 ха (за 
парцели над 10 ха) или на 10 % (за парцели до 10 ха) от 
площта на парцела се установят щети, които подлежат на 
обезщетяване и ако те надхвърлят 5% от застрахователната 
сума на съответния парцел или част от парцел. 
Застрахователят не приспада самоучастие от 
обезщетението. 
Вариант 2: Щетите се обезщетяват, ако поне 1 ха (за парцели 
над 10 ха) или 10 % (за парцели до 10 ха) от площта на 
парцела показват щети, които подлежат на обезщетяване. 
Застрахователят приспада от обезщетението самоучастие в 
размер на 10% от застрахователната сума на засегнатата 
площ. 
Вариант 3: Щетите се компенсират, ако поне 1 хектар (за 
парцели над 10 хектара) или 10 % (за парцели до 10 хектара) 
от площта на парцела подлежи на обезщетяване.  
Застрахователят приспада от обезщетението самоучастие в 
размер на 15 % от застрахователната сума за  засегнатата 
площ. 
 
3. В случай на щети в рамките на тридесет дни от засяването 
на културата и най-малко до фаза шест листа, причинени от 
рисковете градушка, буря и проливен дъжд, когато 
презасяването със същата или друга култура е възможно до 
15 юни, разходите за презасяване на новата култура ще 
бъдат възстановени на стойност 20% от застрахователната 
сума, валидна към момента на настъпване на събитието, до 
максимум 488,96 лева /250 евро на хектар. 
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При щети от градушка, настъпили след фаза шести лист до 
31.5., при констатирани от застрахователя щети над 50%, 
след извършено преораване, се изплаща обезщетение в 
размер на 50% от съответната застрахователна сума, минус 
самоучастие, максимум 1.173,50 лева / 600 евро на хектар. 

 
В случай на щети върху култури поради пожар се 
възстановяват само разходите за презасяване до етапа на 
развитие на плода на стойност 20% от застрахователната 
сума, валидна към момента на настъпване на събитието, но 
не повече от 488,96 лева / 250 евро на хектар. 
В случай на последователно настъпване на няколко 
застрахователни риска на една и съща площ, от 
предоставените обезщетения се приспада самоучастието, 
докато не бъде достигната максималната стойност на най-
високото самоучастие сред настъпилите рискове. Условие за 
това е достигането на минималния размер на щетата за всеки 
риск. 
 
4. Буря/проливен дъжд 
В допълнение към клауза 1, точка 3, буква а) се прилагат 
следните максимални ставки на обезщетение за зърнени 
култури и маслодайна рапица в случай на пречупване на 
стъблото при бури и проливни дъждове, в зависимост от 
етапа на развитие по време на застрахователното събитие. 
 
Зърнени култури: 

Етапи на развитие BBCH Размер на 
обезщетението 

10-34 Начало на братене 0% 
35-36 Среда на братене 8% 
37 Край на братене 16% 
51 Начало на изкласяване 18% 
55 Среда на изкласяване 20% 
59 Край на изкласяване 23% 
61 Начало на цъфтежа 26% 
65 Среда на цъфтежа 29% 
69 Край на цъфтежа 27% 
73 Начало на млечна зрялост 25% 
75 Среда на млечна зрялост 23% 
77 Край на млечна зрялост 21% 
83 Начало на восъчна зрялост 15% 
85 Среда на восъчна зрялост 10% 
86 Край на  восъчна зрялост 5% 
от 87 Пълна зрялост 0% 

 
Рапица, синап и маслодайна ряпа: 

Етапи на развитие BBCH Размер на 
обезщетението  

10-59 до формиране на цветни бутони 0% 
60-62 Начало на разцъфтяване 5% 
63-64 Край разцъфтяване до начало на 
пълен цъфтеж 

10% 

65-67 Пълен цъфтеж до начало на 
прецъфтяване 

17% 

67-69 Край на прецъфтяване до начало 
фаза след цъфтеж 

19% 

70-79 Край на фаза след цъфтеж до 
образуване зелени зърна 

17% 

80-82 Край на зелени зърна до начало 
на жълти зърна 

13% 

83-85 Край на жълти зърна до начало 
на оцветяване на зърната в кафяво 

8% 

86-89 Край на оцветяване на зърната в 
кафяво до начало на черни зърна 

2% 

от 90 Пълна зрялост 0% 
 
 
 

 
Рапица: 
Ако настъпят щети от буря при етап BBCH 90 в неповредени 
преди това парцели и това доведе до загуба на шушулки, тези 
загуби се обезщетяват. 
 
Зърнени култури, маслодайна рапица, синап и маслодайна 
ряпа: 
Ако в рамките на един вегетационен период има няколко 
последователни случая на щети, причинени от бури или 
проливни дъждове, ставката на обезщетение, която се 
прилага за увредените парцели или части от парцели, винаги 
е тази, която съответства на етапа на развитие към момента 
на настъпване на първата щета. В случай на нова буря или 
проливен дъжд не се увеличава обезщетението за 
увредените преди това парцели или части от парцели.   
За неповредени преди това парцели или части от парцели се 
прилагат ставките за обезщетение за етапа на развитие, 
достигнат към момента на настъпване на щетата, независимо 
от всички предишни оценки на щети. 
В случай на щета, при която не може да се определи ясно 
момента на настъпване на щетата, се взима предвид етапа 
на развитие към момента на изготвяне на доклада за щетата. 
 
5. Суша: 
Обезщетение ще бъде изплатено, ако по време на огледа на 
място, извършен от агенти на застрахователя, се установи, 
че добивът на засегнат парцел е под границата от 3 000 кг/ха, 
при 14% влажност на зърното и поне 30% от общата площ на 
царевицата за зърно, застрахована срещу суша по тази 
полица, е под тази граница на добива. Обезщетението е в 
размер на 20% от приложимата застрахователна сума за 
засегнат парцел, но не повече от 782,33 лева / 400 евро на 
хектар. Ако добивът падне под границата от 3 000 кг/ха при 
14% влажност на зърното на по-малко от 30% от общата 
площ на застрахованата по тази полица царевица за зърно, 
обезщетение не се изплаща.  
 
 
 
6. Щети върху културите, причинени от риска „измръзване“ 
в съответствие с Клауза 1, параграф 3, буква г) ще бъдат 
компенсирани до 31.05. само ако поне 1 ха (за парцели с 
площ над 10 ха) или 10 % (за парцели с площ до 10 ха) от 
парцела са засегнати и е извършено презасяване. 
Компенсацията се изплаща за разходите за презасяване на 
увредената първоначална култура в размер на 20 % от 
застрахователната сума, валидна към момента на датата на 
настъпване на застрахователното събитие, като 
максималната сума е 488,96 лева / 250 евро на хектар, след 
извършено презасяване. Презасяването трябва да бъде 
извършено до 15.06. на текущия застрахователен период. 
Презасяването може да бъде извършено както през есента 
на годината на отглеждане или през пролетта на следващата 
година, най-късно до 15.06. на текущия застрахователен 
период. 
Обезщетението за презасяване за всеки риск на увредена 
култура и поле се изплаща еднократно за един 
застрахователен период. Отговорността за индивидуален 
риск за всяка култура и поле приключва след презасяването, 
в следствие на съответния риск. Ако презасяването се 
извършва със същата култура, отговорността за останалите 
рискове остава непроменена. Ако презасяването се 
извършва с друга култура, за застраховане на презасятата 
култура трябва да се подаде ново заявление. За вече покрити 
рискове премията се задържа. 
 
7. Щети по застрахованите есенни култури, причинени от 
риска „късна слана“ съгласно клауза 1, точка 3, буква е) 
между 01.04. и 31.05. на текущия застрахователен период, 
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се обезщетяват, ако загубата на добив по отношение на 
цялото поле е най-малко 30 %. Самоучастието възлиза на 
30 % от застрахователната сума на засегнатия парцел. 
 
8.   Преотстъпването на обезщетение на трети лица е 
разрешено само след уведомяване и съгласието на 
застрахователя. 
 

Клауза 16 
Давност, компетентен съд, приложимо право, 

рекламации 
1. Правата по тази застраховка се погасяват с изтичането на 
три-годишен давностен срок от настъпване на 
застрахователното събитие. 
2. За всички правни спорове, следващи от застрахователното 
правоотношение, е компетентен местният съд в България.  
3. Договорът се урежда от българското законодателство.  
4. Всякакви претенции следва да се изпращат в писмен вид 
по пощата или по електронна поща на следния адрес: 
Österreichsiche Hagelversicherung VVaG, Lerchengasse 3-5, 
1080 Vienna или на info@agrozastrahovane.bg. Ако 
рекламацията не може да бъде разрешена по взаимно 
съгласие, застраховащият/застрахоният може да се обърне 
към Комисията за финансов надзор. 
 

Клауза 17 
Допълнителни разпоредби 

1. Всички уведомления и декларации, които застрахователят, 
застраховащият/застрахованият или трето лице трябва да 
направят въз основа на закона или договора, трябва да бъдат 
направени в писмена форма.  
2. Писмените декларации могат да бъдат направени във 
всякаква четлива форма в съответствие с правилата за 
комуникация на настоящите Общи условия за застраховане. 
Ако получената декларация не е подписана собственоръчно, 
с фирмен подпис или защитен електронен подпис, 
застраховащият/застрахованият или застрахователят могат 
да поискат декларацията да бъде представена впоследствие 
с оригинален подпис. Крайният срок за подаване на 
декларациите се счита за спазен, когато изисканата 
декларация е подадена в съответна форма в рамките на 
определения срок. 
3. Споразумения, между застрахователя и 
застраховащия/застрахования, които се отклоняват от 
договорените в Общите условия за застраховане, са валидни 
само ако се подпишат от двете страни и застрахователя 
издаде Добавък.  
4. Договорните отношения се уреждат от застрахователната 
полица и от Общите условия за застраховане. Ако има 
различия между застрахователната полица и Общите 
условия за застраховане, тези в застрахователната полица 
имат предимство.  
5. Страните се задължават да запазят поверителността на 
договорните клаузи и предоставената информация за 
дейността на другата страна. Изключение от това 
задължение са случаите, в които информацията служи за 
правилното изпълнение на договора или ако договорната 
информация трябва да бъде представена на компетентните 
държавни органи по тяхно искане.  
6. Настоящите Общи условия за застраховане и 
застрахователната полица се допълват от другите 
приложими законови разпоредби. Ако те се отклоняват от тях, 
договорните клаузи имат предимство пред 
общоприложимите законови разпоредби, освен в случаите 
когато законовите разпоредби са императивни.  
7. Комуникацията се извършва в писмена форма с 
препоръчано писмо с обратна разписка, по факс, електронна 
поща или по друг начин, който гарантира потвърждаване на 
получаването. Страните са длъжни да се информират 
взаимно за всяка промяна в данните за контакт, като в този 

случай съобщението се признава за валидно, дори в случай 
на неполучаване.  
Защита на данните 
8. Агро Застраховане - Йостеррайхише Хагелферзихерунг, 
Ферзихерунгсферайн ауф Гегензайтихкайт обработва 
предоставените лични данни, за да изпълни 
застрахователния договор, за да изпълни правните си 
задължения и за да изпълни законните си интереси. 
Застраховащият/застрахованият има право да поиска и да 
промени своите данните. Всяко от тези права може да бъде 
упражнено чрез обикновено писмено искане с дата и подпис, 
изпратено на адреса на дружеството.  
9. С изключение на случаите, изброени в Клауза 11 от 
настоящите Общи условия, прехвърлянето на права и 
задължения на трети лица от страна на 
застраховащия/застрахования не е позволено, освен в 
случаите, когато застрахователят е дал предварителното си 
писмено съгласие.. 
10. Ако след настъпването на застрахователното събитие се 
установи, че за пострадалите земеделски култури има 
сключени и други застраховки, при еднакви покрити рискове, 
като сборът на отделните застрахователни суми на декар 
надвишава действителната стойност на добива от един декар 
на застрахованите земеделски култури, застрахователят 
отговаря в такава пропорция, в каквато е съотношението 
между застрахователната сума на увредените земеделски 
култери към сбора от застрахователните суми от всички 
застрахователни договори (полици). 
11. С подписването на екземпляр от настоящите Общи 
условия, застраховащият/застрахованият декларира, че 
приема Общите условия. 
12. Измененията на настоящите Общи условия или замяната 
им с нови Общи условия по време на действие на 
застрахователния договор имат сила по отношение на него 
само ако измененията или новите Общи условия са били 
дадени на застраховащият/застрахованият и той писмено ги 
е потвърдил. 
 

Клауза 18 
Определения 

Застраховател: Агро Застраховане - Йостеррайхише 
Хагелферзихерунг, Ферзихерунгсферайн ауф 
Гегензайтихкайт - клон България 
 
Застраховащ: Физическо или юридическо лице с 
местожителство в България, което сключва застрахователен 
договор със застрахователя и се задължава да плати 
застрахователна премия.  
 
Застрахован: Лице, чийто интерес е защитен срещу загуба 
или щета; застаховащият и застрахованият могат да бъдат 
едно и също лице, с изключение на застраховка в полза на 
трето лице. 
 
Застрахователен договор: Застрахователната полица 
заедно с Общите и допълнителните условия на 
застраховката. 
 
Застрахователна полица: Документ, съставен въз основа 
на подписаното от застрахователя и застраховащия 
заявление за застраховане, който потвърждава 
съществуването на застрахователния договор. 
Застрахователната полица съдържа идентификационните 
данни на застраховащия/застрахования, площите, точното 
местоположение на застрахованите култури (област, община, 
блок, парцел), застрахованите рискове, застрахователните 
суми, застрахователната премия, срока на застрахователния 
договор и останалата информация, съгласно чл.345 от 
Кодекса за застраховането. 
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Заявление за застраховане: подписана от застраховащит 
оферта за застраховане 
 
Премия: Сумата, която трябва да бъде платена на 
застрахователя за даден застрахователен период в 
съответствие със застрахователния договор. Размерът и 
сроковете за плащане са посочени в застрахователния 
договор. 
 
Застрахователна сума: Максималната сума, до която 
активите са застраховани в случай на претенция; тази сума е 
посочена в полицата. 
 
Добив: Очакваното количество на добива от застрахованата 
култура през застрахователната година. Загуба на добив е 
разликата между очаквания добив преди настъпването на 
щета и действителния добив след настъпването на 
застрахователна щета. 
 
Свръхзрялост: Етапът на развитие BBCH 89 "пълна 
зрялост" е надхвърлен. 
 
Селскостопанска година: отнася се за периода между 
началото на селскостопанската работа и прибирането на 
реколтата. 
 
Застрахователно събитие: Събитие, което води до 
застрахователна загуба и при което 
застраховащият/застрахованият има право на обезщетение. 
 
Самоучастие: Договореното участие на 
застраховащия/застрахования, което се изчислява от 
застрахователната сума и се приспада от обезщетението. 
 
Щета: Претърпяната количествена загуба в зависимост от 
степента на унищожаване (0-100%) на застрахованите 
култури, причинена от застрахованите рискове. 
 
Обезщетение: Парично обезщетение, изплатено от 
застрахователя на застраховащия/застрахования в случай на 
щета, за да компенсира претърпените загуби. 
 
Блок: Представлява еднородна площ от земя, която е 
ограничена или може да бъде ограничена от кадастрални 
граници, която може да има естествени (напр. река, ров) или 
изкуствени (пътища, воден канал) граници и се използва за 
селскостопанско производство от един или повече 
земеделски стопани. Един блок може да има няколко парцела 
с различни култури. 
 
Парцел: еднородна площ земя в блок, която се обработва от 
един земеделски производител за един вегетационен период 
с една култура. 
 
Култура: Растения, които - независимо от вида на 
използване или метода на отглеждане - могат да бъдат 
отнесени към растителен вид или разграничени според 
времето на отглеждане (напр. зимна и пролетна пшеница). 
Застрахователната сума и застрахователните рискове могат 
да бъдат избрани поотделно в зависимост от вида употреба 
(напр. растителен вид царевица: разграничаване между 
царевица за зърно, силаж, семена или сладка царевица) или 
времето на отглеждане (напр. пшеница: разграничаване 
между зимна и пролетна пшеница). В случай на такива 
разграничения застрахователят обозначава един и същ вид 
култура със специфични наименования на културата и, ако е 
необходимо, ги вписва и в отделни застрахователни 
договори. В случай на претенция, щетата се оценява въз 
основа на заявената култура и основните критерии за оценка 
на застрахователя за съответния вид щета. 

 
Градушка: парчета лед с различна големина, образувани в 
атмосферата, които падат на земната повърхност. 
 
Пожар/огън: Запалването и изгарянето на земеделска земя, 
причинено от природни явления като електрически заряд, 
статично електричество, самозапалване и случайни пожари 
(небрежност, непредпазливост, повреда и др.), които имат 
способността да се разпространяват със собствена сила. Не 
се застраховат щети, причинени умишлено. 
 
Суша: Сушата се определя в рамките на 30 последователни 
дни общата сума на падналите валежи е по-малка от 10 мм 
или в рамките на 30 последователни дни общата сума на 
падналите валежи е по-малка от 25 мм и освен това през поне 
15 от тези 30 дни максимални температури са били над 33°. 
Важат температурите и валежите, измерени на мястото, 
където се намират застрахованите култури. 
 
Буря: Силен вятър, чиято скорост според експертното 
мнение на метеорологичната служба надхвърля 54 км/ч (15 
м/сек). Ако няма данни от измервания, застрахователят ще 
използва съседни пострадали от буря култури, за да оцени 
скоростта на вятъра. Ако в непосредствена близост няма 
съпоставими пострадали от буря култури, това не е буря по 
смисъла на застрахователните условия. 
 
Проливен дъжд: Особено силни валежи за кратък период от 
време. Това са валежи от повече от 5 мм в рамките на една 
минута според експертното мнение на метеорологичната 
служба. 
 
Измръзване / късна слана: спад на температурата на 
въздуха на височина 2 метра до под 0° по Целзий според 
експертното мнение на метеорологичната служба. 
 
Оглед на риска: Това е процесът, при който представители 
на застрахователя, заедно със застрахования, извършват 
оглед на културите, които ще бъдат застраховани. 
Резултатът се записва в приложение към полицата. 
 
Форсмажорни обстоятелства: Неконтролируеми събития, 
включително, наводнения, земетресения, военни или 
терористични действия, компютърни/интернет вируси, които 
не могат да бъдат предотвратени и правят невъзможно 
изпълнението на задълженията на поне една от страните 
съгласно условията на договора. Страната, която се позовава 
на форсмажорни обстоятелства, трябва да уведоми писмено 
другата страна в срок от пет работни дни от настъпването или 
отпадането на форсмажорните обстоятелства. Случаят на 
форсмажорните обстоятелства трябва да бъде подкрепен с 
писма от компетентните органи, които трябва да бъдат 
представени на другата страна в срок от десет дни от 
уведомяването за случая на форсмажорни обстоятелства. 
 
Пролетни култури: култури, които се отглеждат през 
пролетта и чиято реколта се прибира през същата година.  
 
Есенни култури: култури, които се отглеждат между август и 
ноември чиято реколта се прибира през следващата година. 
 
Пречупване: Механично натоварване върху стъблото, което 
води до постоянно прекъсване на транспорта на вода и 
хранителни вещества в растението. 
 
Огъване: Механично натоварване върху стъблото, което 
води до накланяне на растението към земята, без да се 
получава трайно прекъсване на транспорта на вода и 
хранителни вещества в растението. 



Агро Застраховане – Йостеррайхише Хагелферзихерунг,  
Ферзихерунгсферайн ауф Гегензайтихкайт – клон България 
София 1404, бул. България 105А, сгр. Б, ет. 4 
+359 898 772535, +359 899 159549 
info@agrozastrahovane.bg, www.agrozastrahovane.bg  
ЕИК: 208663437 
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Настоящите Общи условия са приети на 13.10.2025 от Управителния съвет на Йостеррайхише Хегелферзихерунг – 

Ферзихерунгсферайн ауф Гегензайтихкайт. 

 
 
 
За застраховащия: 
 
 
 
…………………………………………………………………….. 
(имена, подпис) 
 
 
…………………………………………………………………….. 
(дата) 
 
 
 
 

 


